DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Blechscheren und -knabber nur fir den vorgesehenen Einsatzzweck und passende Blechstarken verwenden. Auf einen einwandfreien Zustand des Werkzeugs achten. Zur Vermeidung von Verletzungen
Handschuhe und Schutzbrille tragen.

EN - Risk of injury: Only use sheet tin snips and nibblers for their intended purpose and for suitable sheet thicknesses. Ensure that the tool is in perfect condition. Wear gloves and safety goggles to avoid injury.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les cisailles et grignoteuses a tole que pour l‘'usage prévu et pour des épaisseurs de tdle adaptées. Veiller a ce que I'outil soit en parfait état. Porter des gants et des lunettes de protection pour
éviter les blessures.

ES - Peligro de lesiones: Utilice las cizallas para chapa y las pinzas soélo para el fin previsto y con el grosor de chapa adecuado. Asegurese de que la herramienta esté en perfecto estado. Utilice guantes y gafas de seguridad para
evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le cesoie e i tronchesi per lamiera solo per lo scopo previsto e per lamiere di spessore adeguato. Assicurarsi che |‘utensile sia in perfette condizioni. Indossare guanti e occhiali di sicurezza per evitare
lesioni.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3nonssanTe HOXMLMTE 3a TamapuHa 1 WunumTe 3a naMapuHa camo no npegHasHavdeHne 1 3a noaxoasium nebenviHn Ha namapuHaTta. YBepeTe ce, Ye WHCTPYMEHTBLT € B OT/IMYHO CbCTOAHUE. Hocete
pPBKaBnuu 1 npegnasHu o4mna, 3a ga n3berHete HapaHABaHe.

CZ - Nebezpeci poranéni: NGzky na plech a nuzky na plech pouzivejte pouze k uréenému U€elu a pro vhodné tloustky plechu. Zajistéte, aby bylo nafadi v bezvadném stavu. Pouzivejte rukavice a ochranné bryle, abyste predesli
zranéni.

DK -« Fare for kveestelser: Brug kun pladesakse og nibblere til det tilsigtede formal og til passende pladetykkelser. Sgrg for, at vaerktgjet er i perfekt stand. Brug handsker og sikkerhedsbriller for at undgéa skader.
EE - Vigastusoht: Kasutage lehtmetallist kaarid ja nibblereid ainult ettenahtud otstarbel ja sobiva paksusega lehtede puhul. Veenduge, et tooriist oleks laitmatus korras. Vigastuste valtimiseks kandke kindaid ja kaitseprille.
Fl - Loukkaantumisvaara: Kayta levysaksia ja nipistimia vain kayttotarkoitukseensa ja sopiviin levypaksuuksiin. Varmista, etta tydkalu on moitteettomassa kunnossa. Kayta kasineita ja suojalaseja loukkaantumisen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIhoTrolgite To WaAidl kal Tov VITITApa Aapapivag uévo yia Tov TTPoRAETTOPEVO OKOTTO Kal Ta KATAAANAa TTéxn Aapapivag. BeBaiwBeite 611 1o epyaleio BpiokeTal o dpioTn katdoTaon. PopdTe yavTia Kai
YUOAId ao@aAEiag yia TNV aTTOQUYI TPAUNATIOUWY.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite samo Skare za lim i grickalice za njihovu namjenu i odgovarajucu debljinu lima. Provijerite je li alat u savrSenom stanju. Kako biste izbjegli ozljede, nosite rukavice i zastitne naocale.

HU - Sériilésveszély: Csak a rendeltetésszer(i és megfeleld lemezvastagsagu lemezollét és -csiszolét hasznalja. Ugyeljen arra, hogy a szerszam kifogastalan allapotban legyen. A sériilések elkeriilése érdekében viseljen keszty(it és
védbszemuiveget.

LV « Traumu risks: LokSnu metala Skéres un grieznes izmantojiet tikai paredzétajam mérkim un piemérotam lokSnu biezumam. Parliecinieties, ka instruments ir nevainojama stavokli. Lai izvairttos no traumam, valkajiet cimdus un
aizsargbrilles.

LT - Susizalojimo pavojus: Skardos Zirkles ir pléstuvus naudokite tik pagal paskirtj ir tinkamo storio lak$tus. UZtikrinkite, kad jrankis bty nepriekaistingos baklés. Dévékite pirstines ir apsauginius akinius, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik plaatscharen en knabbelscharen alleen voor het beoogde doel en geschikte plaatdiktes. Zorg ervoor dat het gereedschap in perfecte staat is. Draag handschoenen en een veiligheidsbril om letsel te
voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk bare platesakser og -kniver til det tiltenkte formalet og til egnede platetykkelser. Sarg for at verkteyet er i perfekt stand. Bruk hansker og vernebriller for & unnga skader.

PL - Ryzyko obrazen: Nozyc do blachy i nozyc do blachy nalezy uzywaé wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem i przy odpowiedniej grubosci blachy. Upewni¢ sie, ze narzedzie jest w idealnym stanie. Aby unikng¢ obrazen, nalezy
nosi¢ rekawice i okulary ochronne.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar as tesouras de chapa e as tesouras de corte apenas para o fim a que se destinam e para as espessuras de chapa adequadas. Certifique-se de que a ferramenta esta em perfeitas condi¢cdes. Usar
luvas e oculos de protegéo para evitar ferimentos.

RO - Riscul de ranire: Utilizati foarfecele pentru tabla si foarfecele de taiat numai in scopul prevazut si la grosimi de tabla adecvate. Asigurati-va ca unealta este in stare perfecta. Purtati manusi si ochelari de protectie pentru a evita
ranirea.

SE - Risk for personskada: Anvand endast platsaxar och nibblare for avsett andamal och for I1ampliga plattjocklekar. Se till att verktyget ar i perfekt skick. Anvand handskar och skyddsglasdgon for att undvika skador.

SK + Nebezpecenstvo poranenia: Noznice na plech a noznice na plech pouzivajte len na ur€eny ucel a na vhodnu hrubku plechu. Dbajte na to, aby bolo naradie v bezchybnom stave. Pouzivajte rukavice a ochranné okuliare, aby ste
predisli zraneniu.

Sl + Nevarnost poskodb: Skarje za rezanje plodevine in $karje za rezanje plogevine uporabljajte samo za predvideni namen in za ustrezno debelino plogevine. Zagotovite, da je orodje v brezhibnem stanju. Nosite rokavice in zaggitna
ocCala, da se izognete poSkodbam.
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